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Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

BÖLÖNI! SÁNDOR 

Hivatalos hirdetések dija tél hasábig 8 korona. 

Nyllttér soronként 50 fillér. 

Magánhirdetések megegyezés szerint. 

Olvasóinkhoz. 
A hadiállapot, melybe idegen államok 

kapzsisága s évek óta előkészitett fegyve- 
res megtámadtatásunk sodorta hazánkat, 
olyan kivételes állapotot kényszeritett 
reánk, melyben a szabad sajtó megnyilvá- 
nulásának is háttérbe kell szorulnia. 

A politikai kérdések feszegetésének az 
ágyuk döreje és fegyverek ropogása köz- 

ben el kell hallgatnia. 

Lapunk éppen ezért már hónapok óta 
nem foglalkozik országos politikai kérdé- 
sekkel s mig ennek a világháborunak vége 
nem szakad, nem is fog politikával fog- 
lalkozni. E téren kizárólag csak is a hi- 
vatalos haretéri táviratok közlésére szo- 
ritkozik. 

Bejelentjük azért olvasóinknak, hogy a 
,Szilágysomlyó" az uj évtől kezdve 
egyelőre megszünt politikai lap lenni. De 
mint társadalmi lap, ezután is azzal a ha- 
zafias kötelességtudással fogja szolgálni 
Szilágyvármegyének s különösen Szilágy- 
somlyó r. t. városnak és vidékének érde- 
keit, amelylyel a közönség bizalmát har- 
minckét éven át kiérdemelte. 

Erős a hitünk, hogy nem messze az 
idő, mikor az ellenséges hadak leverése 
után ismét a béke áldásos munkáját foly- 
tathatjuk. Akkor majd lesz módunk és al- 
kalmunk az országos politikával is fog- 
lalkozni. 

Addig is kérjük munkatársainkat és 
olvasóinkat, hogy lapunkat jövő évben is 
abban a szellemi és anyagi támogatásban 
részesitse, amely a „Szilágysomlyó"- 
nak XXXII. éven át a kor szinvonalán 
álló fennállását biztositotta. 

A lap jövőre is hetenkint egyszer, 
csütörtökön fog megjelenni. 

Előfizetési ára marad a régi. Egy évre 
8 korona, félévre 4 korona. 

„A Szilágysomlyó" 
szerkesztősége és kiadóhívatala. 

— — 

Táviratok. 
A miniszterelnökségi sajtóirodának a 

hadi eseményekre vonatkozó és más köz- 
érdekü távirati értesitéseit, december hó 
24-ikétől, az érkezés sorrendjében a követ- 
kezőkben közöljük: 

Budapest, dec. 24. 
Hivatalosan jelentik: Hadorőnknek a szer- 

biai győzelmes előnyomulás után történt vissza- 
vonulása nyomán különböző, részben teljesen 
alaptalan hirlelés keletkezett. Ez okból azoknak 
a felderitéseknek alapján, amelyeket legfelsőbb 
rendeletre egy magas katonai bizalmi személyi- 

lemtől áthatott csapataink napok óta jó szállá- 

ség a helyszinén haladéktalanul végzett, a 
következők szolgáljanak folvilágositásul. A ki- 
vivott sikerek után a balkáni haderők fő- 
paracsnoksága minden hadviselés idoális célját, 
az ellenség teljes leverését vette tervbe. E 
mellett azonban nem számolt eléggé a leküz- 
dendő nehézségekkel. Az időjárás mostohasága 
folytán a csekély számu és zordon területen át- 
vezető uton a szállitási vonalak olyan állapotba 
jutottak, hogy a szükséges élelmiszer- és lőszer- 
készleteknek oda szállitása lehetetlenné vált. 
Mivel pedig az ellenség egyidejüleg uj erőket 
gyüjtött és támadásba ment át, offenzivánkat 
kénytelenek voltunk megszakitani és az okos- 
ság parancsolta, hogy a hadsereg a kedvezőt- 
len viszonyok között döntő harcba ne bocsát- 
kozzék. 

Szerbiába bevonult haderőnk tehát a 
hátrányos viszonyokkal számolva, visszavonult. 
De meg nem verték; meg nem tört bátorság- 
gal néz a jövő harcoknak elébe. Aki a mi 
derék csapatainkat a fáradságos visszavonulás 
után látta, annak fel kell ismernie, hogy milyen 
nagy erkölcsi érték lakozik bennük. Elkerül- 
hetetlen volt, hogy e visszavonulás alkalmával 
emberben és anyagban érzékeny veszteséget ne 
szenvedjünk, de megállapitandó, hogy a veszte- 
ségeink mérvéről eltarjesztett hirek a való 
tényeket messze tulhaladják. A legjobb szel- 

sokban vannak, melyeket mindennel elláttunk, 
ami szükséges. Várják további rendeltetésüket. 
Eddigelé a határoknál csupán járőrök között 
lefolyt,, jelentéktelen ocsatározásokra került a 
sor. Ő felsége az eddigi főparancsnokot 
egészségi tekintetekből előterjesztett kérésére a 
főparancsnokságtól felmenteni és holyébs ő 
császári és királyi fenségét, Jenő főherceg, 
lovassági tábornokot kinevezni kegyeskedett. 
Azt a hirt, hogy ő császári és kir. fensége 
veszi át a balkáni haderőknek oly fontos 
parancsnokságát, hálás örőömmel fogják fogadni 
a hadsereg körében, ahol a főherceg a leg- 
nagyobb bizalomnak és tiszteletnek örvend. 

(Miniszterelnökség sajtóosztály.) 

Budapest, deo. 23. 
A ,Curio" francia tengeralattjárót anélkül, 

hogy támadáshoz juthatott volna, tengerpartun- 
kon parti ütegek és őrhajók lövöldözték és 
elsülyesztették. A parancsnokot és huszonhat 
főnyi legénységet megmentettük és foglyul 
ejtettük, csak a másodtiszt hiányzik. a ,XII.4 
tengeralatjárónk, melynek parancsnoka Lerch 
Egon sorhajóhadnagy, e hó 21-én délelőtt az 
otrantói szorosban tizonhat nagy hajóból álló 
francia flottát megtámadott. A Courbet-tipusu 
zászlós hajóra kót torpedót lőtt ki és mindkét- 
szer találta. az ellenséges flottában erre kelet- 
kezett zavar, egyes hajóknak veszedelmes közel- 
sége és a tenger erős hullámzása a kedvezőtlen 
időjárás mellett megakadályozták azt, hogy a 
tengeoralattjáró az illető hajó további sorsáról 
bizonyságot szerezhessen. A flottaparancsnokság. 

A francia haditengerészetnek négy Courbet- 
tipusu hajója van. Mindezek az ujonnan épült 
dreadnought-osztályhoz tartoznak és 1911. és 
1912. években bocsátották vizre. 23,467 tonna 
tartalmu és 20–22 tengeri mértföldnyi gyorsa- 
ságot képesek kifejteni. Fegyverzetük 12 ádrb. 
30 6, 12 drb. 14 és 4 drb. 47 kaliberü ágyu- 
ból és 4 viz alatt lanszirozó készülékből áll. A 
hajó legénységi állománya mintegy 1100 em- 
ber. A ,Curie? tengeralattjárónak 400 tonna 
deplacementje volt a viz felszinén és 550 tonna 
viz alatt. Két torpedó-lanszirozó csővel volt fel- 

-k 

szerelve és 840 lóerejü gépje 12-14 mért- 
földnyi sebességet fejtett ki vizen és 8-9 ten- 
geri mértföldnyi sebességet viz alatt. Müveleti 
körének sugara 10 tengeri mértföldnyi ut mel- 
lett 1400 mértföldre terjedt ki. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Konstantinápoly, dec. 23. 
A kaukázusi arovonalon osapataink Arhi 

irányában mennek. 30 kilométernyire Köpri- 
kőitől keleti irányban éjjeli támadást intéztek 
az oroszok ellen, akik számos sebesültet éz ha- 
lottat hátrahagyva, futásnak eredtek. Egyiptom 
megezállására vezényelt indus csapatok nagy 
számban dessertálnak és fegyveresen csapataink- 
hoz pártolnak. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya) 

Budapest, dec. 24. 
(Hivatalos jelentés.) Ökörmező mellett, a 

Felső Nagyág völgyében áll a harc. A Latorca 
vidékén csapataink tegnap több rendbeli tá- 
madást - az oroszoknak sulyos vezteségeket 
okozva - visszavertek és egy ellenséges 
rászlóaljat Alsóvereokénél szétszórtak. A Felső 
Ung völgyében támadásunk laszanként az uzzoki 
szoros irányában tért nyer. 

Deoember 21-én ezeknek a kárpáti völ- 
gyeknek területén 650 oroszt ejtettünk foglyul. 

Az iemert galiciai arovonalon a harook 
tovább folynak. 

A Nida alsó folyásánál csapataink december 
22-én egy ütközetben több mint 2000 foglyot 
ejtettek. Tomasow vidékén és a Rawka—Bzura- 
vonalon tovább haroolunk. 

December 11-től 20-áig öszzesen 43.300 
oroszt ejtettünk foglyul. 

A monarchiában immár 200,000 az ellen- 
séges hadifoglyok száma. Hóőfer vezérőrnagy, a 
vezérkar főnökének heolyettese. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Berlin, dee. 24. 
A német nagy főhadiszállás jelenti decem- 

24-én délelőtt : 
Soldau-Neudenburg felől csapataink ujabb 

támadást kezdtek és többnapi haroban vissza- 
vertük az oroszokat. Mlawa menti hadállások 
ismét birtokunkban vannak. Ezekben a harcok- 
ban több mint 1000 oroszt fogtunk el. 

A Bzura és a Rawka szakaszon a szabad 
látást akadályozó időjárás miatt, ami miatt a 
tüzérség alig érvényesülhetett, számos helyen 
heves szuronyharc támadt. Az oroszok veszte- 
ségei nagyok. 

A Pilica jobbpartján Tomasovtól délkeletre 
az oroszok többször támadtak. A szövetséges 
csapatok sulyos veszteségeket okozva rekik, 
támadásaikat visszaverték. 

Tovább délre a 
változatlan. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

helyzet általában 

Berlin, dec. 26. 
A nagy főhadiszállásról. Nieuportnál a 

franciáknak és angoloknak 24-éről 25-ére vir- 
radó éjjelen ellenünk intézett támadásait vissza- 
vertük. 

A Fest-Hubortnél indusokkal és angolokkal 
vivott harcaink eredményét csak ma tekinthet- 
jük át. 19 tiszt, 819 szines és angol katona, 
14 géppuska, 12 aknavető, fényszórók és egyéb 
hadianyag kerültek a kezünkre. A harotóren az 
ellenségnek több mint 8000 halottja maradt. Az 
angolok a halottak eltemetésére fegyverszünetet
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kértek, amit megadtunk. A mi veszteségeink 
aránylag csekélyek. 

A Lihous körül, Amienstől s 
Valtól délkeletre, Compiegnetől 

Tracy-del- 
északkeletre 

vivott kisebb ütközetekben mintegy 200 embert 
fogtunk el. 

A Vogezekben Diedols-Hausentől délre és 
Felső-Elzászban Sennheimtől nyugatra, továbbá 
Altkirehentől délnyugatra tegnap kisebb harook 
voltak. A helyzet ott változatlan maradt. 

December 20-án délután egy francia pilóta 
Inor falura 9 bombát dobott, noha ott csak 
hadikórházak vannak, amelyek, mint ilyenek, 
pilóták részére is egészen világosan felismerhe- 
tővé vannak téve. Emlitésre méltó kár nem 
történt. Válaszul e tettre és a Freiburg városára 
történt ujabb bombavetésre, amely szabad város 
és a hadműveletek területén kivül fekszik, ma 
reggel a nancyi poziciókban fekvő néhány 
heolységre dobtunk középső kaliberü bombákat. 

Keleti hadszintér: Az oroszoknak a Lötzen 
mellett levő hadállások ellen intézett támadásait 
visszavortük. Ezer fogoly maradt a kezünk 
között. 

Észak-Lengyelországban a 
északra a helyzet változatlan maradt. 

A Visztulától délre támadásaink a Bzura- 
szakaszon elébbre haladtak 

A Pilica jobb partján Tomasovtól délke- 
letre támadásunk sikeres volt. 

Tovább délre a helyzet változatlan. 
(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Visztulától 

Budapest, dec. 26. 
Az északkeleti hadszintéren tegnap az 

arevonalnak nagy részén a harc tovább folyt. 
Csapataink a Nagyág és a Latorca vidékén 
több támadást, az ellenségnek sulyos veszteséget 
okozva visszautasitottak. 

Az uzsoki szoros közelében egy határszéli 
magaslatot elfoglaltunk. 

Galiciában az ellenséget Lisko irányában 
tovább szoritottuk vissza. 

Viszont Wislok és Bialla közt egész nap 
— a karácsonyes n és a szent éjszakán át 
meg éppen különös hevességgel – folytatták 
az oroszok támadásaikat. 

A Dunajec mentén és oroszlengyelországi 
változatlan arcovonalunkon részben tüzérségi 
harcok folytak, részben nyugalom volt. 

A balkáni hadszintéren semmi 
történt. 

Ugy északon, mint délen hálával gondolnak 

sem 

derék csapataink hazájukra, ahonnan oly 
bőséges karácsonyi alándékokat küldöttek 
nekik. 

A német birodalom gondoskodását, mely- 
lyel a szeretetnek ebben a művében nagy ado- 
mányokkal résztvett, mint a szövetséges serc- 
gok benső együvétartozásának ujabb bizonyi- 
tékát meleg érzéssel fogadták. Höfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Konstantinápoly, dec. 26. 

A főhadiszállás a 
jelentést teszi közzé : 

A kaukázusi határon Olty és Id között 
csapataink döntő győzelmet arattak. A harc 
ujabb sikerekkel még tart. Eddig hat ágyut, 
töméntelen lőszert és hadianyagot zsákmányol- 
tunk és több mint ezer foglyot ejtettünk, akik 
között egy ezredes is van. 

következő hivstalos 

Egy angol cirkáló tegnap kisérletet tett 
arra, hogy Akabába behatoljon, de ágyuink 
tüze visszavonulásra kényszeritette, anélkül, 
hogy valami kárt okozhatott volna. 

A főhadiszállás a következő kommünikát 
teszi közzé: A tegnapi kommüniké kiegészité- 
séül a kaukázusi hadseregtől a következő 
táviratot kaptuk : 

Csapataink az ellenséget a határon tulra 
verték vissza. Főhadseregünk offenzivája folytán 
az oroszok elhagyták Akaba— Kalamber— Ardes- 
nél olfoglalt állásaikat és 
menekültek. A török hadseregnek ez az akciója 
méltó válasz a december 17-én és 20-án kiadott 
orosz jelentésre, mely az mondja hogy a török 
hadsereg erkölcsi ereje megtörött és az oroszok 
hatalmas támadás után leverték a törököket és 
nagy veszteségeket okoztak nekik. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

rendetlen futásba.- 

Budepest, dec. 27. 

A főhadiszállásról. A Kárpátokban a hely- 
zet nem változott. Rimanowa és Tuchow között 
meginditott orosz offenziva elől a Kárpátok ga- 
liciai elővidékén erőinket egy kissé vissza- 
vontuk. Dunajecz és a Nida alsó folyásánál az 
ellenséges támadások meghiusultak Tomasow 
vidékén a harc tovább folyik. A balkáni had- 
szintéren tart a nyugalom. A monarchia terü- 
lete itt Bosznia és Hercegovina, valamiut Dél- 
Dalmácia egészen jelentéktelen határrészeinek 
kivételével az ellenségtől mentes. Spiza-budusi 
keskeny földcsikot a montenegróiak már a há- 
boru kezdetén megszállották. Boche di Cataro 
ellen intézett támadásuk teljesen meghiusult. 
Ugy az ő ágyuik, valamint a határmagáslatokon 
elhelyezett francia lövegek, amelyeket erődeink 
és hajóink tüzérsége leküzdött, már hosszabb 
ideje kénytelenek voltak a tüzelést beszüntetni. 
Amint már ismeretes, a francia hajóhad részei 
szintén ismételten eredménytelenül lőttek egyes 
parti erődmüveinket. A hadi kikötőt tehát biz- 
tosan tartjuk. Trebinjétől keletre gyengébb 
montenegrói osztagok hercegovinai határterüle- 
ten vannak. Végül a foka-visegrádi Drina vo- 
naltél keletre szerb erők állanak, amelyek of- 
fenzivánk alatt sem vonultak vissza. Hőfer ve- 
zérőrnagy, a vezérkar főnökének holyettese. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Berlin, dec. 27. 
A nagy főhadiszállás jelenti: A nyugati 

hadszintéren Flsndriában semmi emlitésre méltó 
esemény sem történt. Angol hajók mutatkoztak 
ma reggel Albertől északkeletre. Az ellenség 
hiábavaló támadást intézett Laboisselle ellen, 
amelyre ma reggel csapataink sikeres ellentá- 
madással feleltek. Franciáknak a meurisonti 
területen (az argonekben) és verduntól délke- 
letre ellenünk intézett támadásai tüzelésünkben 
összeomlottak. Felső-Elzászban franciáknak a 
Thaun Damerekirchi vonaltól keletre levő állá- 
saink ellen intézett összes támadásait vissza- 
vertük, az első éjjeli órákban a franciák 
Thanntól keletre egy fontos magaslatot foglaltak 
el, de heoves ellentámadásunk itt is visszaverte 
őket, a magaslat elvitázhatatlan birtokunkban 
marad. A keleti hadszintéren Kelet és Nyugat- 
Poroszországban nincs semmi változás. Len- 
gyelországban a Bzura és Rawka szakaszon 
támadásaink lassan tovább haladtak. Tomasow- 
tól délkeletre a támadást sikeresen folytattuk. 
Az oroszoknak déli irányban Inowalodz felé 
intézett támadásait az oroszok sulyos veszteségei 
mellett visszavertük. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Berlin, dec. 28. 

A nagy főhadiszállás jelenti : Nieuportnál 
az ellenség támadási kisérleteit minden siker 
nélkül ismételte meg, eközben a tenger felől 
tüzeléssel támogatták, amely nekünk kárt nem 
okozott, de Vesztende nehány lakosát megölte 
és megsebesitelte. Meghiusult az ellenségnek 
Saint George major ellen intézett egy támadása 
is, a melyet hivatalos közleményében birtokában 
levőnek tüntetett fel. Ipertől délre elfoglaltunk 
egy ellenséges lövészárkot, mely alkalommal 
nehány tucat fogoly jutott kezünkbe. Arrastól 
északnyugatra az ellenségnek több erősebb tá- 
madását visszavertük. Verduntól délkeletre 
szintén minden eredmény nélkül ismételte meg 
támadásait az ellenség. Épp oly kevés eredményt 
tér el ama törekvésében, hogy a Sennheimtől nyü- 
gatra fekvő magaslatot, melyért tegnap küzdelem 
folyt, visszahóditsa. A keleti hadszintéren 
Kelet-Poroszországban és Lengyelországban a 
Visztulától északra fekvő területről nincs 
semmi ujság. A Visztula balpartján támadásaink 
a kedvezőtlen időjárás ellenére is tovább fej- 
lődnek. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Konstantinnápoly, dec. 28. 

A török főhadiszállás jelenti tegnapi kel- 
lettel: Sebastopolból érkezett hivatalos jelentés 
azt mondja, hogy a Hamidie nevü török cirkálót 
Sebastopol előtt egy torpedó találta, sulyosan 
megrongálta, noha a Hamidiének még sikerült 
Konstantinápolyba elérni, de hosszu időre harc- 
képtelenné lett. Itt a válasz erre a hazugságra : 
Az elmult napokban flottánk, beleértve a Hami- 

diét is, a Fekete tengeren cirkált és sértetlenül 
tért vissza. Egyik hadihajónk dec. 24-én 17 
hajóból álló orosz flottával találkozott. A fot- 
tában 5 páncélos hajó, 2 cirkáló és 10 torpedó 
volt, több aknarakóval együtt, vagyis egy tor- 
pedóhajó találkozott 17 ellenséges hajóval és ez 
az egy hajó mégis szembeszállt az egész flot- 
tával. A török hajó sikerrel lövöldözte a 
Rosislaw nevü orosz páncélos cirkálót, az Oleg 
és Athos nevü aknalerakókat pedig elsülyesztette. 
Két orosz tiszt és 90 matróz megmenekült, de 
ezeket elfogtuk. Ugyanebben az időben flottánk 
egy másik része sikerrel bombázta Batumot. 
Dec, 25-én reggel két hajónk az emlitett flottát 
küzdelemre akarta kényszeriteni, a flotta azon- 
ban jobbnak látta Szepastopolba menekülni. A 
kaukázusi vonalon hadseregünk folytatja győ- 
zelmes előrenyomulását. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Budapest, dec. 28. 
A főbadiszállásról. A Dukla-szorostól északra 

csapataink az oroszok támadása elől a kárpáti 
hegytarajhoz közelebb fekvő állásokba tértek 
ki. A Biala és Dunajeez között, Zakliczintől 
északkeletre fekvő területen az ellenségnek igen 
heves támadásait visszavertük és az északkeleti 
harctéren arcvonalunkon egyéb jelentősebb ese- 
mény nem történt. Délen egyes határezéli csa- 
tározásoktól eltekintve, teljes nyugalom uralko- 
dott. A szerbek a zimonyi hidat ujból felrob- 
bantották. Hőfer vezérőrnagy, a vezérkar főnö- 
kének helyettese. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Berlin, dec. 29. 
A nagy főhadiszállás jelenti a nyugati 

hadszintérről: Nieuportnál, Ypertől délkeletre 
kisebb átközetekben némi tért nyertünk. St. 
Nerehouldtól északnyugatra ellenünk intézett 
több rendbeli heves támadását, a franciáknak 
sulyos vesztesége mellett visszavertük. Ez alka- 
lommal nehány száz hadifogoly jutott kezünkre. 
Egyik előretörésünk Boie Brulleban, Apremontól 
nyugatra 3 géppuska zsákmányolása mellett 
egy francia lővészárok elfoglalására vezetett. A 
franciáknak Senheimtől nyugatra ellenünk 
intézett támadásait visszavertük. A keleti had- 
szintéren Kelet-Poroszországban és Lengyel- 
országban, a Visztula jobb parti részében ninos 
változás. A Bzura és Ravka szakaszon támadá- 
saink előbbre haladtak. Inovalodztól délre fekvő 
területen tegnap az oroszoknak ellenünk intózett 
erős támadásait visszavertük. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Konstantinápoly, dec. 29. 
A főhadiszállás következő kommünikét 

teszi közzé. Csapataink a Clura völgyében meg- 
ütköztek az ellengséggel és azt teljesen meg- 
verték. Csapataink két ágyut zsákmányoltak a 
hozzávaló lőszerrel, egy géppuskát, két lőszer- 
kocsit, 36 öszvért, 16 lovat, azonkivül 2 ma- 
gasabb rangu, 2 kisebb rangu tisztet, 96 köz- 
legényt fogtak el. A december 23-áról kelt 
orosz jelentés azt mondja, hogy az oroszok 
Sari Kampban, vagyis egy olyan helységben, 
amely a Kaukázusban fekszik, megkezdték az 
offonzivát. Az oreszok tehát ezzel beismerik, 
hogy a török hadsereg orosz területen van. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Budapest, deo, 29, 
A főhadiszállásról. Az orosz nyolcadik had- 

sereg, amely körülbelől egy héttel ezelőtt a 
Kárpátokon át előrenyomult haderőink ellen a 
támadást megkezdte, kiegészitésekkel és friss 
hadosztályokkal annyira megerősödött, hogy 
célszerünek látszott csapatainkat a szoros ma- 
gaslatokra és a Gorlice körüli területre vissza- 
vonni, ami egyébként a helyzetet északon nem 
befolyásolja. - A balkáni hadszintéren a mon- 
tenegróiak élénkebb, de eredménytelen tevé- 
kenységet fejtettek ki. Trebinjénél előtéri állá- 
saink ellen intézett gyenge támadásokat könnyü 
szerrel visszavertük és az ellenséges tüzérséget 
elhallgattattuk. Krivosije egyik erős határerődje 
ellen a montcnegrói lövegek természetesen a 
legkisebb eredményt sem érték el. Hőfer vezér- 
őrnagy, a vezérkar főnökének helyettese. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 
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nem vonulnak, karhatalommal vezettetnek elő 
és a katonai behivás iránt tanusitott engedet- 
lenség megbüntetéséről szóló 1890. évi XXI. 
törvénycikk 4. szakasza értelmében két évig 
terjedő börtönnel büntettetnek. 

A népfölkelésre kötelezettek bevonulására 
vonatkozólag kibocsátott hirdetményt megfelelő 
számban a járási tisztviselőknek egyidejüleg 
közvetlenül és oly meghagyással küldöm meg, 
hogy azt folyó évi december hó 29-én a köz- 

ségekben függesztessék ki és annak tartalmát a 
községben, illetőleg városban divó más szokásos 
módon is tegyék közhirré. 

Bndapest, 1914. december hó 19-én. 

A honvédelmi miniszter helyett : 

Karátson s. k., 
államtitkár. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Felkérjük olvasóinkat, hogy elő- 

fizetéseiket a „SZILÁGYSOMLYÓ" 
XXXIII-ik évfolyamára megujitani és 

hátraléktartozásaikat is kiegyenliteni 

sziveskedjenek. 

— Használjunk hadisegély-bélye- 
geket ! 

—– Katonai előléptetések. Ő felsége a 
király dr. Bölöni Zoltánt és Handléry Kálmánt 
szolgálati viszonyon kivüli főhadnagygyá nevezte 
ki a népfölkelésnél. 

– Herman Ottó meghalt. Herman Ottó, 
a hosszuhaju, rendkivül sokoldalu tipikus ma- 
gyar tudós folyó hó 28-án reggel, hetvenkilenc 
éves korában, Budapesten meghalt. Egy héttel 
ezelőtt a Muzeum-köruton egy teherkocsi el- 
ütötte, a kerekek keresztül mentek az agg tu- 
dós bal lábán, azt eltörték. A mentők saját ké- 
résére a Rókus-kórházba szállitották. Az öreg 
tudóson nehány nap mulva javulás mutatkozott 
és lakására vitték, hol a derüs lelkületű aggas- 
tyán még halála előtt néhány órával is vidáman 
beszélgetett övéivel. Aztán elaludt és délelőtt 
fél kilenckor csendesen elhunyt. Már évek óta 
nagyot hallott, ez okozta katasztrófáját. 
– Meghivás. A szilágysomlyói Polgári 

Olvasókör rendes évi közgyülését 1915. évi 
január hó 10-én d. u. 4 órakor tartja meg, 
melyre az érdekelteket ez uton is meg- 
hivja az elnökség. 

- Épitik az Osztrák-Magyar Bank pa- 
lotáját. Biztos forrásból vett értesülés után ir- 
hatjuk, hogy az Osztrák-Magyar Bank palotájá- 
nak épitése többé semmi további akadályba 
nem ütközik. A városház telkén emelendő di- 
szes palota épitéséhez, a bank müűépitészének, 
Hubert József tervezete szerint 350,000 
korona költséggel, amint az időjárás engedni 
fogja, azonnal hozzá kezdenek. Fájdalom, ahoz, 
hogy mellette és egyidejüleg a posta-távirda pa- 
lota is felépüljön, a mostani háborus világban 
reménységünk se lehet. 

– B. u. é. k. megváltás. Viski Balás 
Zsigmond gyógyszerész az ujévi gratulációk 
megváltása cimén ő koronát küldött szerkesztő- 
ségünkhöz a ,„Vörös fereszt-egylet" javára. 
Rendeltetési helyére juttattuk. 

—– Karácsony este a hadikórházban. A 
Vörös Kereszt-egylet helybeli hadikórházában 
(az állami polgári leányiskola helyiségében) ápo- 
lás alatt levő harctéri sebesült katonákat a 
Vörös Kereszt-egylet helybeli vezetősége diszes 
karácsonyfával lepte meg karácsony estéjén. A 
kórház üveges, tágas folyosóján volt felállitva a 
ragyogó karácsonyfa, mely a sebesült hadfiak 
mindenikének egy-egy hósapkát, egy-egy szivar- 
ral, cigarettával telt csinos szivartárcát és lán- 
cos zsebkést tartalmazott karácsonyi ajándékul. 
A karácsonyfa-ünnepélyt, mely zsufolásig meg- 
töltötte a helyiséget érdeklődő közönséggel, 
Lipcsey Gyula r. kath. plébános nyitotta meg 
igon szép, tartalmas alkalmi beszéddel. Az aján- 
dékok szétosztása után a sebesült katonákat 
pompás vacsorával látták el a Vörös 
egylet fáradhatatlan nőtagjai, 

Kereszt- 

— Értesités. Szives tudomásukra hozzuk 
az érdekelt szülőknek, gyámoknak és munka- 
adóknak, hogy a járvány megszünte folytán a 
helybeli állami elemi, gazdasági ismétlő és 
iparostanonciskola 1915. január 4-én, hétfőn 
reggel megnyilik és a tanitás kezdetét veszi. 
Fölkérjük a t. szülőket, gyámokat és munkaadó- 
kat, hogy e naptól kezdve tanköteles gyerme- 
keiket pontosan iskolába küldeni sziveskedjenek. 
Az igazgatóság. 

- A muükedvelő-társulat karácsony má- 
sodnapján este, a szinházban rendezett műsoros 
estélye igen szépen sikerült. A kabaréban élénk 
konferálásával Lisztay Józsecé, - ,Bál után" 
monologjával Puskás Irénke, – monológjával 
és hazafias, kedves énekszámaival Tankó Ir- 
muska, – szintén szólóénekével Ladányi Ödön 
nyerték meg a termet batöltő nagyközönség 
tetszését. A kabarén és a kabaré után előadott 
egyfelvonásos bohózatban (, Féltékenység") köz- 
remüködtek és szintén nagyban hozzájárultak az 
est sikeréhez még Lisztay Józsefné, Leopold 
József és Kecskeméthy Arpád. A tiszta jöve- 
delem fele részben a Vörös Kereszt-egylet ja- 
vára, másik fele pedig diszletek beszerzésére 
fordittatott. 

— Fémanyagok beszerzési helye. A 
kolozsvári kereskedelmi és iparkamara értesiti 
a fémiparosokat és különösen azon katonai 
munkálatok szállitóit, akik munkáikhoz bármi- 
nemü fémanyagokat szükségelnek, hogy ebbeli 
szükségletük a cs. kir. hadügyminiszterium 
támogatásával alakitott ,Metallzentrale Actien 
Gesellschaft: Wien, I. Kleeblattgasse 4." cégnél 
beszerezhető. 

— Szegény gyermekek karácsonyfája. 
A Vörös Kareszt-egylet nőtagjai gazdagon meg- 
rakott karácsonyfával lepték meg városunk sze- 
gény gyermekeit. A szinház nagytermében a 
szinpadon volt felállitva december 23-án dél- 
után a diszesen kivilágitott karácsonyfa, mely kö- 
rül 150 szegény gyermek számára szebbnél 
szebb babák, különböző gyermekjátékok, apró 
téli ruhák, meleg alsó ruhák, csizmácskák, eci- 
pők és igen sok más apróság volt elhelyezve. 
Fásult szivünek kellett annak lenni, aki el nem 
érzékenyedett annak a boldogságnak láttára, 
ami a karácsonyi ajándékok átvételékor a kis- 
gyermekek arcán és szemében csillogott. Ezer 
áldás azokra a jótékony kezekre, akik a sok 
holmit összeadogatták és gondos 
készitgették. 

: — Szilveszter-esti mulatság. A kará- 
csonyi müűsoros estély számait Szilveszter-estén 
— ma este – ujból előadják a mükedvelők, 
amikor a programmon lesz ugyan némi változ- 
tatás, de ez csak érdekesebbé fogja tenni az 
estélyt, melynek tiszta jövedelmét most is fele 
részben a Vörös Kereszt-egylet javára fogják 
forditani. Az estélyre értesülésünk szerint Do- 
nogány János polgármester az itteni hadikór- 
házban ápolt könnyebb sebesült katonákat ven- 
dégül fogja meghivni. 

– Szilágycsehben a Vörös Kereszt- 
Egylet a sebesültek számára feledhetetlen 
ünneppé avatta karácsony szent estéjét, amikor 
a kórház helyiségében pompás karácsonyfát 
állitott fel, amely pazar világitásban tündöklött, 
melybez az ünnepi beköszöntő éneket a sebe- 
sültek szolgáltatták. Utánuk Klehdonfer Lambert 
róm. kath. lelkész szellemi hasonlatokban gaz- 
dag, megható imát mondott. Ezután Pap László 
alsóvárcai gör. kath. esperes hazafias lelkese- 
déstől áthatott szavai következtek, aki előbb 
románul a román ajkuakhoz szólott, azután 
magyarul a vendégkoszoruhoz. Ott, áhol egy 
román esperes ilyen hazafias szellemben beszél, 
mert igy érez, csak a testvériség, egyenlőség 
szeretetében bizva, nyugodtan élhetünk. Végül 
a Hymnus záréneke után a sebesültek meg- 
ajándékozása következett, akik valamennyien 
egy-egy emléktárgyat kaptak. 

– A gazdák korpaszükségletének 
biztositása, A földmivelésügyi miniszter gon- 
doskodni kivánt arról, hogy a gazdák az álla- 
taik takarmányozásához szükséges korpamennyi- 
ségeket a mai rendkivüli viszonyok közt is 
megfelelő áron szerezhessék be. 

E célból a miniszter ugy a fővárosi, va- 
lamint a vidéki malmoknál nagyobb korpakész- 
leteket kötött le s az ekkéni rendelkezésére 
álló korpakészleteket eredeti áron bocsátja a 
gazdaközönség rendelkezésére. 

utánjárással- 

A korpa ára métermázsánként a követ- 
kező : 

a) buza- vagy rozskorpa 14 K. f. 
b) árpakorpa 16 , — t. 
c) tengerikorpa 10 , 50 f. 
Amennyiben egyes malmok árpakorpát 

buza-, vagy rozskárpával keverten állitanának 
elő, az ilyen korpa ára ezen árak alapul vétele 
mellett a keverés arányában számitandó. 

Az árak zsák nélkül, készpénzfizetés mel- 
lett a malomban, vagy a malom rakodóállomá- 
sán átvéve értendők. 

A korpa az egyes malmoknál a m. kir. 
gazdasági felügyelőségek által kiállitandó utal- 
vány alapján szerezhető be. Az a gazda tehát, 
aki korpát akar vásárolni, forduljon az illetékes 
vármegyei gazdasági felügyelőséghez s a köz- 
ségi előljáróság által kiállitott bizonyitvánnyal 
igazolja a korpával takarmányozandó állatainak 
számát s ehhez képest azt a korpamennyi- 
séget, amelyre neki ezen állatlétszám egy havi 
takarmányoztatása céljából szükséges lesz. 

Ezen utalvány alapján a korpát a gazda- 
közönség az utalványon felsorolt malmok bár- 
melyikénél megvásárolhatja. 

Senki egyszerre egy havi szükségleténél 
nagyobb mennyiséget nem vásárolhat s a gaz- 
dasági felügyelőség sincs feljogositva az egy 
havi szükségletnél nagyobb mennyiségre szóló 
utalványkiállitásra. Különös figyelmet érdemel a 
tengeri korpa, amely eddig nálunk kevéssé volt 
ismeretes és használatos de hozzáértők vélemé- 
nye szerint nagyon értékes és a fentiekből 
kivehetőleg alacsonyan megszabott árához ké- 
pest olcsónak mondható erőtakarmány. Egye- 
düli hátránya, hogy aránylag könnyebb és 
gyorsan romlékonysága folytán hosszabb ideig 
zsákolva nem tartható, s ezért célzszerü lesz ha 
a gazdák állandóan érdeklődni fognak az iránt, 
hogy a különböző malmok mikor őrölnek ten- 
gerit a ehhez képest fognak gondoskodni arról, 
hogy a tengeri korpa az őrlés után lehetőleg 
azonnal elszállitassék. Tájékozódás végett kö- 
zöljük, hogy a korpának vasuton való szállitási 
dijtétele Zilah vasuti állomásig Debrecenből 
125, Miskolcról, Szerencsről 181, Szolnokról 
196, Békéscsabáról 226, Budapestről 239, 
Aradról 252, Szegedről 256 és Temesvárról 
276 korona. Szilágyvármegyei Gazdasági Egylet. 

i 

Legujabb! 
Berlin, dec. 30. 

A nagy főhadiszállás jelenti: A nyugati 
hadszintéren Nieuportól délkeletre fekvő Stgenge- 
majorért, amelyet egy meglepő támadás folytán 
ki kellett üritenünk, még folyik a harc, vihar 
és felhőszakadások Flandriában és Észak- 
Franciaországban mindkét fél állásaikban káro- 
kat okoztak. Különben a nap az arcvonal 
egyéb részein nyugalomban telt el. A keleti 
hadszintéren Kelet-Poroszországban az orosz 
hadsereg lovasságát Pillkallára visszaszoritottuk. 
Lengyelországban a Visztula jobb parti részén 
a helyzet változatlan. A Visztula nyugati part- 
ján a Bzura szakasztól keletre folytattuk egyéb- 
ként a harcot. Rafka-szakaszon és attól keletre, 
valamint Juvarodnál és ettől délnyugatra 
tovább tartanak. Külföldi hiradások ugy tüntetik 
fel, mintha Lovic és Skiernevice nem volnának 
birtokunkban. E helységeket már több mint 6 
napja elfoglaltuk. Skiernevice messze arcvona- 
lunk mögött van. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya) 

Budapest, dec. 30. 
A főhadiszállásról. A Kárpátokban csapa- 

taink az uzsoki szorostól északra támadtak és 
több magaslatot elfoglaltak. a lupkovi szorostól 
északra ellentámadásunkkal az oroszok előnyo- 
mulását megállitottuk. Továbbá nyugatra az el- 
lenség gyengébb erőkkel egyes átjárókat meg- 
közelitett. Gorlicétől északra, Zalycintől észak- 
keletre és a Nida aleó folyásán az orosz táma- 
dások sulyos veszteségekkel összeomlottak. To- 
masowtól keletre és délkeletre fekvő területen 
a szövetségesek előrehaladtak. Balkáni hadszin- 
téren, a szerb határon nyugalom van. Monte- 
negróiaknak Avtovac mellett fekvő gát és Tre- 
binye mellett fekvő Lastva ellen intézett éjjeli 
támadásait visszautasitottuk. Hőfer vezérőrnagy. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.)
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Visszatekintés. 
Ezelőtt öt hónappal még mindannyi- 

unk számára testetlen fantom volt az a 
hir, hogy ,kitört a háboru.4 Fantáziánk 
nem tudta fölmérni, nem tudta megfog- 
ható és érzékelhető alakba öltöztetni azt, 
amit ez a fogalom jelentett: „háborut. A 
gigászi méreteket már éreztük, idegeinken 
átvibrált egy világháboru fantazmagóriája. 
Vártuk és lestük Európa mozdulását. Vár- 
tuk és lestük azt, hogy országról-országra 
a civilizált, polgári élet normális rendjé- 
ből mint válik ki külön testtel, külön lét- 
tel, külön céllal a néphadseregek gi- 
gászi apparátusa. Vártuk, hogy azok a 
milliós néphadseregek, amelyek addig csak 
papiroson éltek, dübörögve, félelmesen 
lábrakeljenek és meginduljanak az ellensé- 
ges határok felé. Vártuk az első ágyuszót, 
vártuk, hogy a szuronytüskével vértezett 
kolosszusok sok száz kilométeres fronton 
egymásnak omoljanak. 

Akkor azonban még mindez a lelken- 
dező várás, idegtépő leselkedés sötétben 
tapogatódzott, a legegyszerübb tényekről 
sem tudhattuk bizonyosan és kétségtele- 
nül, hogy mi hogyan lesz? Azóta öt hó- 
nappal öregedtünk és az öt hónap alatt 
velünk együtt öregedett a háboru is. Öt 
hónap óta tények gorakoztak egymás 
mellé, öt hónap alatt képe és formája 
lett a nagy világeseménynek. Ma már, ha 
nem is tudjuk teljesen fölmérni és átfogni 
a körülöttüink zajló históriai eseményt, 
legalább a magunk kicsi, szük látszögéből 
sejditünk annak a megértéséhez, hogy mi- 
lyen formákat ölthet és milyen következ- 
ményekkel járhat egy világháboru? 

Egy dologra mindenesetre már ma 
rámutathatunk, amiben sulyosan téved- 
tünk öt hónap előtt. Akkor, az izgalmas 
julius végi és augusztusi napokban köz- 
keletü volt az a vélemény, hogy egy vi- 
lágháboru nem tarthat sokáig. Akkor is 
voltak pesszimisták, akkor is voltak 
optimisták, akik hajbakaptak afölött, 
hogy a nagy erőpróbából ki kerül ki 
győztesen? Ám abban a pesszimisták és 
optimisták egyaránt megegyeztek, hogy 
a nagy katasztrófa sujtsa akármelyik 
felet, nem várathat sokáig magára. 

S azok az érvek, amelyekre ezt a sej- 
tésüket épitették, elég hihetőknek és elég 
észszerüeknek látszottak. Azt mondták, 
hogy a gyilkoló és pusztitó eszközök mai 
tökéletessége mellett igen hamar ki kell 
derülnie annak, hogy melyik fél van a 
másik fölött fölényben ? Éppen ezért azt 
jósolták, hogy a milliós hadseregek 
egyetlen döntő összecsapása megsemmi- 
sitő vereséget fog mérni arra a félre, aki 
ebben az összecsapásban gyengébbnek bi- 
zonyul. A stratégák tudományának támo- 
gatásárs jöttek a közgazdasági tudósok, 
akik azt számolgatták, hogy milyen ren- 

geteg értéket emészt meg minden eltelő 
nappal egy modern háboru, akik arra hi- 
vatkoztak, hogy a normális forgalomra és 
a megszokott nemzetközi eserére beren- 
dezett modern gazdasági berendezkedés 
semmi esetre sem birhatja ki hosszabb 
időig azt az iszonyatos krizist, amelyet a 
világháboru zudit rá a világra. Ha tehát 
a fegyverek nem tudnák meghozni a gyors 
döntést, ráerószakolja a hadviselő felekre 
a békét a gazdasági kényszerüség. 

Othónapos háborus iskola megtanitott 
bennünket arra, hogy öt hónap előtt ép- 
pen abban nem volt igaza senkinek, ami- 
ben mindenki egyetértett. A modern fegy- 
verek és a harcba küldött irtózatos töme- 
gek nemcsak nem siettetik, hanem éppen 
ellenkezőleg lehetetlenné teszik a hirtelen 
döntést. Hősies rohamok, váratlan, meg- 
lepő támadások helyett csendes türelem- 
munka lett a modern háboru, melyben a 
szorgalmas vakondok-munkának legalább 
annyi szerepe jut, mint az egyéni vakme- 
rőségnek és a hadvezéri zsenialitásnak. A 
modern közgazdasági élet pedig, melyről 
azt hittük, hogy a legrövidebb ideig sem 
lehet el a nagy nemzetköziség legszélesebb 
körü szabadsága nélkül, a maga szivóssá- 
gával és sokoldaluságával hozzá tud akkli- 
matizálódni a háborus idők rendkivüli vi- 
szonyaihoz s jobban birja a koplalást, 
mint ahogy ezt előre képzeltük. Öt hónap 
előtt nagy körültekintéssel számolt az, aki 
azt jósolta, hogy karácsonyra meglesz a 
béke és visszatér a normális, kulturélet 
szokott rendje. Most pedig karácsony is 
elmult, már a világtorténelembe kitörölhe- 
tetlenül beleirt ezerkilencszáztizennegyedik 
évtől bucsuzunk — s a legparányibb sej- 
téssel sem tudunk felelni arra a kérdésre, 
mely pedig ma minden más kérdésnél ben- 
sőbb és áhitatosabb kapcsolattal nőtt az 
emberek szivéhez, hogy vajjon meddig tart 
ez a háboru? 

A jobb szervezet, a jobb fölszerelés, a 
seregek céltudatos szelleme és lelkesedése 
még ma is nekünk igéri a győzelmet. De 
mikorára? Szomoru sóhajjal bucsuzunk a 
végzetes ezerkilencszáztizennégyes eszten- 
dőtől. Ez az esztendő elhervasztotta az öt 
hónap előtt viharzó első izgalmakban ki- 
csirázott terménységeket. Ez az esztendő 
nem hozta meg a békét. ts sóhajtva kö- 
szöntjük a sorban ezután következő évet. 
Bátortalanul vigasztaljuk magunkat azzal, 
hogy ez az év már csakugyan a béke 
éve lesz. Egy esztendő azonban olyan na- 
gyon hosszu: tizenkét egész hónap! S 
ezekben az izgalmakban egyetlen egy hó- 
nap is olyan végtelennek látszik! 

Még egy tucat hét, azután kiződülnek 
azok a fák, amelyeknek levélhullatását is 
a harctereken látták a katonák. Véres ősz, 
véres tél után véres tavaszunk lesz. Es 
azután? A nyárban reménykedjünk? Vagy 
talán az őszben? Hol a vérfolyam vége? 
Az öthónapossá lett háboru már megtani- 

tott bennünket arra, hogy nem szabad jó- 
solni. Azok a hadvezérek, akiket megkér- 
deztek, hogy mit üzennek karácsonyra 
nekünk, az itthonmaradottaknak, erre a 
kérdésre majdnem egybehangzólag egyet- 
len egy szóval feleltek: „Kitartás!4 Ez a 
szó pedig még hosszu megpróbáltatást 
jelent. 

Behivták a népfölkelőket. 
A honvédelmi miniszter a hivatalos 

lap dec. 27-iki számában rendeletet intézett 
azokhoz a 24, 25, 26 és 27 éves nép- 
fölkelőkhöz, akiket a november és decem- 
berben tartott szemléken katonai szolgá- 
latra alkalmasaknak találtak, hogy január 
tizenhatodikán vonuljanak be. Ázonkivül 
be kell vonulniok a 20, 21 és 22 éve- 
seknek is, akiket eddig bármi okból 
szabadságoltak. Ez a rendelet nem vonat- 
kozik Bereg, Szabolcs, Zemplén, Ung, 
Sáros, Szepes, Máramaros és Ugocsa 
megyékre, vagyis az északi megyék 
szolgálatköteles lakóira. Ezekre külön 
intézkedés történik. A miniszter rendelete 
igy hangzik : 

Valamennyi magyarországi vármegyei és 
városi törvényhatóságnak (kivéve Bereg, Sza- 
bolcs, Zemplén, Ung, Liptó, Sáros, Szepes, Má- 
ramaros és Ugocsa vármegyéket.) 

Valamennyi 
hatóságnak s Zagreb, Zemun, Varazdin és 
Osijek városok hatóságának. 

A népfölkelésre kötelezetteknek általános 
behivása folytán az 1914. évi 20.000eln. 
szám alatt kibocsátott hirdetménynyel mind- 
azok a népfölkelésre kötelezettek, akik az 
1887., 1888., 1889. és 1890. évben születtek 
és az 1914. évi november hó 16-tól deoember 
hó 31-ig terjedő időben megtartott néptölkelési 
bemutató szemlén, vagy a későbbi utóbemutató 
szemlén népfölkelési fegyveres szolgálatra 
alkalmasaknak találtattak, felhivatnak, hogy a 
népfölkelési igazolványi lapon feltüntetett m. 
kir. honvédkiegészitő, illetőleg cs. és kir. ki- 
egészitési kerületi parancsnokság székhelyére 
1915. évi január hó 16-án népfölkelési szolgá- 
latra bevonuljanak. 

Ugyancsak 1915. év január 16-án bevo- 
nulni tartoznak a népfölkelési igazolványi 
lapon feltüntetett honvédkiegészitő, illetőleg 
kiegészitési kerületi parancsnokság székhelyére 
azok a fel nem mentett 1894., 1893. és 1892. 
évi születésű népfölkelésre kötelezettek is, akik 
a népfölkelési bemutató szemlén alkalmasaknak 
osztályoztattak és bármely okból eddig be nem 
vonultak. A népfölkelési igazolványi lappal el 
nem látott ezen népfölkelésre kötelezettek 
közül a magyar honosok a tartózkodási hely 
szerinti honvédkiegészitő parancsnokság, az 
osztrák honosok pedig a tartózkodási hely 
szerinti cs. és kir. kiegészitési kerületi 
parancsnokság székhelyére tartoznak bovonulni. 

Az 1915. évi január hó 25-én és 26-án 
tartandó népfölkelési bemutató szemlén meg- 
vizsgált és alkalmasnak talált népfölkelésre 
kötelezettek közül azok, akik az 1915. évi 
január hó 16-án bevonuló népfölkelésre köte- 
lezettek évfolyamába tartoznak, népfölkolési 
tényleges szolgálatra azonnal visszatartatnak. 

Azok a behivott népfölkelésre kötelezet- 
tek, akik a kitüzött határidőre és helyre be 

Magyar termékek! 
Szolyvai és Polenai szetes savanyu- 

Különleges szer gyomorbaj és köszvény ellen. 
Orvosi szaktekintélyektől legmelegebben ajánlva köszvény, hólyag s vize- leti szervek bántalmainál, vesebajoknál, cukros hugyár. a torok s tüdő- szervek bajainál, epekő és gyomormegbetegedéseknél. Egészségeseknek kitűnő izü, igen üditő ásványviz bor, cognac, vagy eitromsavval vegyitve. 

Csira és vasmentes. 

mégvényes termé- 

viz-források. 

Kitünő izű, igen üditő ásványviz, bor, cognac, vagy cimtromsavval ve- gyitve. Orvosi szaktekintélyektől legjobban ajánlva gyomorbántalmak, ét- vágytalanság, gyomorégés, köhögés, rekedtség s a vizelési szervek bajainak esetében. Kapható minden füszerkéereskedés, kávéház és vendéglőben. 

Erzsébet-forrás. Tiszta égvényes 
ásványviz. 

uradalmának Megrendelhető : Schönborn-Buchheim gróf ásványviz- 
bérlőségénél 

(Beregmegye. sz 

horvát-szlavonországi megyei 



junknak! S e királyi 

1914. december 31. 
Szilágysomlyó 

5 
— Amit a király mondott! Könyves Kál- mán király hire messze terjedt, mert Magyar- országnak tengerpartot szerzett. Ióditó utjában 

Adriához érve, megálla Fiume város közelébe. Szétnézett a tájon s gyökeret vert lába, amint 
Guarnerot maga előtt látta, merengéséből csak akkor tért magához, midőn egy küldöttség já- rult királyához. Meghódolni jött a város podesz- tája, mellette vele jött szépségas leánya, ki mint legbecsesebb termékét a tájnak, arany- szinü italt nyujta a királynak. A király hörpin- 
tett, csettintett nyelvével, izlelé a nedüt nagy 
szakértelmével, aztán a serleget fenékig ürité, 
frissitő hatását minden ize érzé. Kérdezé a 
király: ez 
ily jó hatást gyakorolt? Felel a podeszta : 
Felséges királyunk, borpárlat: cognac ez, 
melyet itt csinálunk !2 Szólt a király: ,Mig itt 
leszünk Fiumében, kapjon ez italból mindegyik vitézem! Könnyen álljuk majd ki az ut fára- dalmát, lesz magyar tengerpart s meghódol a dalmát." .. . Kálmán király eme bölcs elren- 
delése, volt a gyár elaő nagy magyar rende- lése! Fennáll máig a gyár, az „Adriatica", bor- pároló gyáraknak ilegnagyobbika! Cognacja 
azóta leve világhirü, mert frissit, erősit s mindenkép jóizd, s ahogy izlett hajdan Kálmán 
királyunknak, azóta époly jól izlik mindnyá- 

italt ma bárki ihatja, 
mert az egész országban mindenütt kaphatja Saját érdekünkben csak arra ügyeljünk : 
„Fiumeit" kérjünk és 
Fiumei cognac! Erőt, erélyt adó, csüggedő 
fáradtra éltetőleg ható. Ki valami nagyot akar 
véghez vinni; Ánnak csak ebből a cognacból 
kell inni! 

– Az ,„Uj Időke 20-ik karácsonya. Most 20 esztendeje, hogy a magyar családok 
kedvelt hetilapja, az „,Uj Idők első száma 
megjelent. E 20 év alatt az egész ország intel- 
ligenciáját hóditotta meg Herceg Ferenc kitünő 
hetilapja, melynek ezidei karácsonyi számában 
a szerkesztő uj regényt kezd el ,Magdaléva 
két élete" cimmel. Nagy Endre bájos elbeszélése, 
„Feleségem a Zsuzsi4, Tormay Cecile müűvészi erejü legendája, Ziiahi Lajos szépségekben 
gazdag verses mesésjátéka „a 9 rongyos kato- 
ná'-ról, Szabolcska Mihály lendületes karácso- 
nyi legondája, Ujhelyi Péter vezérkari százados 
cikke a tüzőrségről, A pillanatfelvételek gazdag rovata stb. teszik még változatossá a lap szö- vegrészét. A jó és rosz izlésről kép és cikk 
számol be éppen ugy, mint a tábori levelek 
postai osztályozó és gyüjtőállomásairól. A há- 
borus képek egész sorozata az északnyugati és 
déli harcterek érdekes epizódjait mutatja be és 
ott találjuk közöttük a német császár és hat 
fiának, továbbá a trónörökös négy fiának ked- 
vos pillanatfelvételeit. Az „Uj Idők" aelőfizetési dija félévre 10 korona, negyedévre 5 korona. 
Mutatványszámot kivánatra ingyen küld a ki- 
adóhivatal, Budapest, VI., Andrássy-ut 16. 

„Rózsavölgyi Album 1914. kará- osony" a napokban hagyta el a sajtót. Az album kiadója mellőzött minden üzleti számitást és ennek eredménye, hogy az album tartalmá- nak összeálitása és kiálitása várakozáson felül sikerült. Országunk első zenemüű kiadó cégétől csak jót vártunk és a legjobbat kaptuk. 80 oldalon 33 értékesnél értékesebb operett, kabaróé, magyar és hazanas dalt tartalmaz a 4 koronás album. Huszka, Jacobi, Szirmai, Zerkovits világsikert aratott művei között találjuk a legnépszerübb magyar és müdalokat, valamint az alkalmi hazafiasg darabokat a leg- jobb letétben. Az album izléses és diszes k. állitása, valamint gazdag tartalma révén a legalkalmasabb karácsonyi ajándék. Megrendel- hető lapunk kiadójában, 
adójánál: Rózsavölgyi és Társa cs. és kir. udvari zeneműü kiadó cégnél, Budapest IV. 
Szervita-tér 5 sz. 
— Az Est és a háboru. Az ujság hir- szolgálatát a háboru állitja a legnehezebb, a legfárasztóbb és a legköltségesebb feladatok ealé. 

Százszorosan nehéz a feladat, amikor a magunk háboruját vivjuk, amikor a mi tüzhelyünk nyu- galmáért harcolnak katonáink. Hisszük, hogy minden ujságolvasó megtanulta már és tudja, 
hogy a hirszolgálat pontossága és gyorsasága 
előtt más, nagy érdekre kell tekintettel lennünk, 
mert amikor a hadseregünk harcol és vérzik 
mindnyájunkért, mi fáradunk és nélkülözünk 
velük együtt, de a nagy cél érdekében a mi 

vagy az album ki- 

milyen ital volt, mely reá rögtön 

mást el ne vegyünk! 

biró. Tanácstag : Tormássy Géza, kir. t.-széki 

szükséghez képest szombat. 

munkánk is beilleszkedik a haditervbe és a ka- 
tonai szompontokhoz simul. Az Est munkatór- sai, akik a magyar irodalom és ujságirás leg-. előkelőbb képviselői, ott vannak minden hare- téren, s a táborokból küldik lelkiismeretes, hü tudósitásaikat és ismertető, szines cikkeiket, ugy, ahogyan ők maguk tapasztalják. S boldo- 
gan látjuk, hogy nemcsak itthoni közönségünk, hanem a velünk szövetséges és barátságos vi- szonyban lévő külföld sajtója is a legnagyobb 
elismeréssel sorozza Az Estet a világ első hir- 
lapjai közé. Hogy pedig még szorosabb legyen a kapcsolat Az Est és a hadsereg között, a há- boru kitörése óta ezerszámra küldi ennek az ujságnak a kiadója Az Estet a tábori postákon és a kórházakba, s örömmel gondolunk arra, 
hogy a hónapok óta messzi harcoló, vagy ide- 
gen kórházakban gyógyuló katonáink naponta hallhatják a mi szavunkat, a hazai hangot. Az Est kiadóhivatala Budapesten, VII., Erzsébet- körut 20. szám alatt van. 

A zilahi kir. törvénzszék tanáos- 

beosztása. 

T. Polgári tanács. Vagyonjogi, váltó keres- 
kedelmi, házassági, személyállapotot tárgyazó 
más keresetek, illetve perek, birtokrendezési és 
csődügyek és egyéb perek és ügyek. Elnök: 
Porjésay Mihály dr., kuriai biró, taz. elnök. 
Elnök h.: Cziple Sándor, tsz. biró. Eőadók a tanácstagok : Kapoller Zoltán, tsz. biró és a kinevezendő biró. Póttag: Sebess Lajos, kir. tsz. albiró. Jegyző: Erdős Mátyás, kir. tsz. jegyző. Ülésnapok : Szerda, esetleg szombat. 

II. Polgári és felebbviteli tanács. Felebbvi- teli polgári peres és nem peres ügyek: Elnök : 
Medgyesi Géza, tanácsvezetői jogkörrel felru- házott kir. törvsz. biró. Előadók s tanácstagok : Szilágyi Lajos dr., tsz. biró, Gáspár Ferene, tsz. biró. Póttag: Kapeller Zoltán, tsz. biró. 
Jegyző : Gazda László, tsz. jegyző, helyettese : Sohmidt Károly taz. irnok. Ulésnapok: Hétfő, kedd, csütörtök, esetleg péntek. 

III. Büntető tanács. Elsőfoku és felebbvi- 
teli ügyek. Elnök: Perjéssy Mihály dr., kuriai 
biró, t.-széki elnök. Elnök h.: Fényes Vince, 
kir. t.-széki biró. Tanácstagok : Tormássy Géza, 
kir. t.-széki biró és Sabess Lajos, kir. t.-széki albiró. Jegyzők: Thóbiás Lajos dr., Király 
Zsigmond, kir. t.-széki jegyzők és Szilágyi Jenő 
dr., joggyakornok. Ülésnapok : Hétfő, kedd, 
szerda és péntek. 

IV. HEsküdtbirói tanács. Elnök : Perjéssy Mihály dr., kuriai biró, t.-széki elnök. Helyet- tese és tanácstag : Fényes Vince, kir. t.-széki 

biró. Póttag : Sebess Lajos, kir. t.-széki albiró. 
Jegyző. Thóbiás Lajos dr., kir. t.-széki jegyző. Esküdtszéki ülésszak: Február 1., május 5. és 
október 4. napjától számitva 15-15 napon át. 

V. Vádtanács. Elnök: Cziple Sándor, 
t.-széki biró. Tagjai: Kapeller Zoltán, t.-széki 
biró, a kinevezendő biró, aki egyszersmind 
előadó is. Póttag: Gáspár Ferenc, kir. t.-széki 
biró. Jegyző: Erdős Mátyás dr., kir. t.-széki jegyző. UÜlésnapok: Minden hó második és 
negyedik csütörtökjén, a havi jelentések mindig a hónap második csütörtökjén vizsgálandók felül. 

VI. Fiatalkoruak törvényszéki tanácsa. El- nök: Porjéssy Mihály dr., kuriai biró, t.-széki elnök. Tanácstagok : Fényes Vince és Tormássy Géza, t.-széki birók, Jegyző : Király Zsigmond, kir. t.-szóki jegyző. Ulésnap : Szükséghez ké- 
pest szombat. 

VII. Fegyelmi tanács. Elnök : Perjéssy Mihály dr., kuriai biró, t.-széki elnök. Tanács- tagok a póttagok : A kisorsolandó birók. Jegyző: Szilágyi Jenő dr., joggyakornok. Ülésnap a 

Végrehajtói vizsgálati bizottság: Hlnök : Cziple Sándor, tsz. biró. Tagjai . Unger Geiza, vezető jbiró, Gáspár Ferenc, t.-sz. biró. Jegyző: Gazda László, tsz. jegyző. 

Könyvtári bizottság: Elnök : Perjéssy Mi- hály dr,, tsz. elnök. Tagjai: Fényes Vince és 

Tormássy Góéza, t.-sz. birók. Könyvtárnok : Thóbiás Lajos dr., tsz. jegyző. 

A munkásbizt. választott 
Medgyesy Géza, tanácselnöki jogkörrel felru- házoti kir. törvényszéki biró. Helyettese: Ka- peller Zoltán, kir. törvényszéki biró. 

Vizsgálóbiró és fiatalkoruak birója : Gyenge Mihály, kir. törvényszéki biró, helyettese: Szl- lágyi Lajos dr., kir. t.-széki biró. 
Birtokrendezési előadója : Gáspár Ferenc, kir. tsz. biró. 

biróság. Elnök : 

ügyek 

A csődbiztos intézkedései elleni előterjesz- tések előadója: Kapeller Zoltán, kir. tsz. biró. 
Csődbiztos: a kinevezendő biró. 
Cégjegyzékvezető : Cservonyák Gyula, kir. törvsz. irodatiszt. 

A tárgyaláson kivül előterjesztett szóbeli kérelmeket, nyilatkozatokat, és büntető feljelen- téseket (a sürgőseket kivévé) szombat-napon, a hivatalos órákban az illető tanács elnökének ellenőrzése mellett az illető iroda vezetője, il- 
letve a vizsgálóbiró veszi fel. 

A teljesen irásba foglalt perek jegyzékét 
hétfőn kell kifüggeszteni. 

Az egyes birák és az önálló jegyzők által elintézett ügyeket és pedig a polgáriakat az I. 
sz, a büntetőket a III. sz. iroda fogja kezelni. 

A kezelői irodákban a kezelői köny vekből csupán hétköznapokon és pedig szomboton 9-11-ig, másnapokon 9-10 óráig lehet érte- 
sülést kapni. 

Zilah, 1914. december 18. 

Perjéssy Mihály dr., 
kuriai biró, elnök. 

zzke 

Hirdetmény. 
Alantirt ügyvéd ezennel közhirró 

teszi, hogy az ügyfele által eladott, de a 
vevő által át nem vett 50, azaz ötven 
hektoliter abszolut alkohol magasfoku hus- 
véti szilvórium hechserrel, hordóval 
együtt 100 fokonként 2 korona 80 fillér 
egységáron, 14.000 korona összvételár, 
mint kikiáltási ár mellett, ezen kikiáltási 
áron alól is, a legtöbbet igérőnek kész- 
pénzfizetés ellenében 1915. évi január 
hó 5-ik napjan délután 3 órakor 
Szilágysomlyón, Weinberger Kálmán 
szeszgyáros lévő pincében, köz- 
jegyző közbenjötte mellett, nyilvános árve- 
résen el fog adatni a vevő rovására. 

udvarán 

Dr. Keller Samu, 
ügyvéd. 

Horgony-thymol-kenöcs. 
7 Könnyebb sérüléseknél, nyitott és égési 

sebeknél. Adag: kor. -80. k 

Morgony-tiniment. sz N 
a Horgony- Paln-Expeller pótlékat 

fájdalommentes bedörzsőlés hülésekné rheumánii ajd köszvénynél stb. a 
Úvegje: kor. —80, 4.40, 2-. 

Horgony-vas-albuminat-festvény, 
Vérszegénységnél és sápkórnál. 

Üvegje: kor. 4.4ő, 

legtöbb gyógyszertárban v közvet- Karhetó a tbbreztetó ag 

r. lcatar „Az arady aroszlánbor", címzett, min- 
árortárából, Prága , Ellsabetbatrassó s. 
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Te. aala art gefeeele. kekkokokoookokeeseaesbaketokok 
Az országban 

Des- árusítóná! kapható 7g 

. . Fizessen elő 
Hirdetések a Vasárnapi Ujságral 
A ,„Szilágysomlyó" részére 

jutányos áron vétetnek fel. 

VASÁRNAPI 
UJSÁG 

Szerkeszti HOITSY PÁL. 

Előfizetési ára: egész évre 20 korona, 
félévre 10 korona, negyedévre 5 korona. 

Mutatványszám ingyen. 
övel Előfizetéseket elfogad 

erásoekt GOS0 keldtet a ,Vagárnapi Ujság" kiadóhívatala bizonyit- 
vány kezeskedik a biztos sikerről. (FRANKLIN-TÁRSULAT 

Sudapest, IV., Egyetem-uteza 4. .z. 

fillér mz 
Minden városban és községben A NAP-ot 

megérkezése után árusitóink kivánatra 

házhoz szállitja. 
Kitünő jóizü bonbonok. 

Egy csomag 20 és 40 fillérért, egy 
doboz 60 fillérért kapható Viski Balás 
zZsigmond gyógyszertárában Szilágy-- 

somlyón. 60- 

FRANKOVITS IGNÁCZ R.-T. loher s (ukme nar. 
VvaS- és füszernagykereskedés minden fajta eredeti oberndori répa- 

mag, angol perje, Mauthner-féle kony- 
. hakerti magvak legjutányosabb nagy- Szilágysomlyón. (Piactér) bani árakban kaphatók. 

80—- 

ececcseceEGoSEGESSGeoGeGGSEGeD k 

Madár János 
mű-asztalos, butorraktára és temetkezési intézete Szilágysomlyón. 
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A nagyérdemü közönség szives figyelmét tisztelettel felhivom 

műbutorkészitő asztalos-üzletemre és butorraktáramra, 
Mühelyemben a legujabb minta szerint tengerentuli fákból divatos, modern hálószobákat, a legdivatosa h rormár stilű ebedlőket, minden sznben a legrövidebb idő alatt 

készitaelz. — A nevezett butorokból állarndóan nmnagy raktárt tartolk, ahol is a leg- egyszerübb modern háló- és ebédlőktől a legnomabbig uri szoba és szalonbe- rendezéselk mindig készen kaphatók a legjutányosabb árak mellett, amelynek jóságáért a legmesszebb menő garanoiát vállalok. 40-52 

Temetkezési vállalatom 
a legegyszerübbtől a legelegánsabb temetést is a legjutányosabban eszközli. 

A nagyérdemű közönség szives pártfogásába ajánlva magamat, maradtam kiváló tisztelettel : 

Madár János. 
Butorraktár és üzlethelyiség: öz. Dorby ILászlóné urnó hámzmában, az adó- 

hivatal maellett. 

CeoceceEGcoGcEcSeDGDLGDcSDDG 
NYOMATOTT BÖLÖNI SÁNDOR KÖNYVNYOMDÁJÁBAN SZILÁGYSOMLYÓN. 1914. 


